You earned your diploma in France and need an English translation of your documents in order to pursue studies in the United States (1)

You earned your diploma in the United States and need a French translation of your documents in order to pursue studies in France (2)

(1)
Evaluation of Credentials
Note : The authority on recognizing your French diploma is the U.S. school or institution of higher education to which you will be applying.  You must therefore contact the school’s international admissions office (undergraduate or graduate) to find out how to have your education evaluated.  Some schools perform the evaluation themselves, however most will refer you to a third-party credential evaluation service.

If the U.S. institution of higher education does not refer you to a specific credential evaluation service, then we recommend searching for a service in the National Association of Credential Evaluation Services directory (NACES, www.naces.org) or in the Association of International Credentials Evaluators directory (AICE, www.aice-eval.org).  You can also find credential evaluation services on the internet, but please note that there is no federal or state regulation of these services. Credential evaluations are not free.

Translation of Documents

When you apply for admission to a U.S. institution of higher education, you may be required to provide an English translation of your documents that are not written in English.  Exceptions are occasionally made for documents in French.  If your institution will accept documents in French, we still recommend obtaining a certified copy of your French diploma.  The authority in France who can certify your diploma is city hall.  The authority outside of France for certifying diplomas is the French consulate in your region.  
If your U.S. institution requires an English translation of your French documents, you should first ask them about their specific translation requirements as each institution has its own criteria.
Translations of official documents should ideally include a statement of translation accuracy written by a qualified translator.  The translation should also be notarized.  The translator or a translation agency representative must sign the statement of accuracy in the presence of a notary public.  The notary public must then also sign and/or stamp the document.  The notary public does not vouch for the accuracy of the translation, but instead serves only to prove that the qualified translator is the person who signed the document. 
Translation services are not federally or state regulated in the United States.  There are no certified public translators.  
The National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT, www.najit.org), however, has developed a certification procedure for judiciary interpreters and translators.
The American Translators Association (ATA, www.atanet.org) has also developed its own widely-recognized certification procedure. An ATA-certified translator is a skilled professional who has demonstrated a high level of proficiency and expertise in translation.

Although French consulates in the U.S. do not provide translations for diplomas, some can vouch for the accuracy of an English translation of a French document.  Please note that the original document must have been issued by an official body in France. For more details:
Consulat général de France Boston (link to www.consulfrance-boston.org)

Consulat général de France Chicago (link to www.consulfrance-chicago.org)

Consulat général de France à Washington (link to www.consulfrance-washington.org)

Finding a translator in the United States
Certain French Consulates in the U.S. can recommend specific translators in their respective regions:

Consulat général de France à Atlanta (http://www.consulfrance-atlanta.org/spip.php?article289)
Consulat général de France à Boston (http://www.consulfrance-boston.org/spip.php?article463)
Consulat général de France à Houston (http://www.consulfrance-houston.org/spip.php?article266)
Consulat général de France à Los Angeles (http://www.consulfrance-losangeles.org/spip.php?article411)
Consulat général de France à Miami (http://www.consulfrance-miami.org/spip.php?article914)
Consulat général de France à New York (http://www.consulfrance-newyork.org/spip.php?article755) 

Consulat général de France à San Francisco (http://www.consulfrance-sanfrancisco.org/spip.php?article329)
The American Translators Association (ATA, www.atanet.org) has an online directory of ATA-certified translators.

The National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT, www.najit.org) has an online directory of NAJIT-certified translators.

Some credential evaluation services provide translation services.

You can also search for translation services on the internet.

(2)
If you apply to a French institution of higher education and your admission is confirmed, you may be required to provide a French translation of your documents that are not written in French.  Exceptions are occasionally made for documents in English.  If your institution will accept documents in English, we still recommend obtaining certified copies of your diplomas.  

If the French institution requires a French translation of your English documents, you should first ask them about their specific translation requirements as each institution has its own criteria.  French translations of English documents must be done by services that are officially recognized in France.  

Translation services recommended by the French Consulates in the U.S.:

Consulat général de France à Atlanta Atlanta (http://www.consulfrance-atlanta.org/spip.php?article289)
Consulat général de France à Boston (http://www.consulfrance-boston.org/spip.php?article463)

Consulat général de France à Houston (http://www.consulfrance-houston.org/spip.php?article266)

Consulat général de France à Los Angeles (http://www.consulfrance-losangeles.org/spip.php?article411)

Consulat général de France à Miami (http://www.consulfrance-miami.org/spip.php?article914)

Consulat général de France à New York (http://www.consulfrance-newyork.org/spip.php?article755) 

Consulat général de France à San Francisco (http://www.consulfrance-sanfrancisco.org/spip.php?article329)
Although French consulates in the U.S. do not provide translations for diplomas, some can vouch for the accuracy of a French translation of an English document.  Please note that the original document must have been issued by an official body in the United States. For more détails:
Consulat général de France  Boston (lien vers www.consulfrance-boston.org)

Consulat général de France  Chicago (lien vers www.consulfrance-chicago.org)

Consulat général de France à Washington (lien vers www.consulfrance-washington.org)
Finding a translator in France
- Directory of certified translators and judiciary experts (www.tti-network.com/annuaire-traducteur-assermente-france/)
- Association professionnelle des métiers de la traduction (APROTRAD, www.aprotrad.org)
- Syndicat national des traducteurs professionnels (SFT, www.sft.fr)

- Union nationale des experts traducteurs interprètes près les cours d’appel (UNETICA, www.unetica.fr) 
You can also search for translation services on the internet.

